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Ein Strich (-) anstelle einer Zahl bedeutet, dass nichts vorkommt (ab-
solut Null). 

Eine Null (0 oder 0,0 usw.) bedeutet eine Grösse, die kleiner ist als 
die Hälfte der verwendeten Einheit (jedoch grösser als absolut Null).

Drei Punkte (...) anstelle einer Zahl bedeuten, dass diese nicht erhältlich 
oder ohne Bedeutung ist oder aus anderen Gründen weggelassen wurde.

Ein Asterisk bzw. Sternchen (*) bedeutet, dass die betreffenden Zah-
len provisorisch sind und später durch definitive, in der Regel genauere 
Werte ersetzt werden.

Ein doppelter Asterisk bzw. zwei Sternchen (**) bedeuten, dass 
es sich bei den betreffenden Zahlen um Schätzwerte oder Prognosen 
handelt.

Ein r bedeutet, dass die betreffenden Zahlen nachträglich revidiert 
wurden.

Rundung: Die Zahlen werden ohne Rücksicht auf die Endsumme auf- 
bzw. abgerundet. Bei Differenzen zwischen addierten Teilsummen und 
Gesamtsumme werden die Einzelwerte nicht angepasst.

Die in der Vorspalte mehrmals verwendeten Abkürzungen für die Zonen 
entsprechen der Zoneneinteilung gemäss dem landwirtschaftlichen 
Produktionskataster. Die Ackerbauzone und die Übergangszonen wur-
den auf den 1.1.2008 in der Talzone (T/P) vereint (landwirtschaftliche 
Zonen-Verordnung SR 912.1). Mit den sechs Zonen werden drei bzw. 
zwei Regionen gebildet: 

T/P	 Talzone
H/C	 die Hügelzone
B/M 1	 die Bergzone I
B/M 2	 die Bergzone II
B/M 3	 die Bergzone III
B/M 4	 die Bergzone IV

In diesen sechs Zonen sind die Sömmerungsflächen nicht enthalten.

Die Grössenklassen beziehen sich auf die landwirtschaftliche Nutzfläche 
in ha, sofern in der Tabelle nichts Anderes vermerkt ist. 

Bio (Betriebsgruppe): Betriebe mit anerkannter biologischer Bewirt-
schaftung.

ÖLN: Ökologischer Leistungsnachweis, bestehend aus tiergerechte 
Haltung der Nutztiere, ausgeglichene Düngerbilanz, angemessener Anteil 
an ökologischen Ausgleichsflächen, geregelte Fruchtfolge, geeigneter 
Bodenschutz, Auswahl und gezielte Anwendung der Pflanzenbehand-
lungsmittel und für Biobetriebe noch spezielle Bestimmungen.

Bei der Angabe von Personen (z.B. Bewirtschafter, Beschäftigte, Be-
rufsbezeichnungen) wird aus Platzgründen nur die männliche Form 
verwendet. Gemeint sind in jedem Fall jedoch beide Geschlechter in 
gleicher Weise, falls in der betroffenen Tabelle nicht ausdrücklich eine 
andere Angabe gemacht wird.

Die Tilde (~) trennt deutschsprachige und entsprechende französisch-
sprachige Texteile.

Un tiret (-) au lieu d’un chiffre, signifie que rien se passe (zéro absolu).

Un zéro (0 ou 0,0 etc.) correspond à une grandeur inférieure à la
moitié de l’unité utilisée (bien que supérieure au zéro absolu).

Trois points (...) au lieu d’un chiffre, signifient que les données ne sont 
pas disponibles ou sont sans importance, voir qu’elles peuvent être 
laissées de côté pour d’autres raisons.

Un astérisque resp. une petite étoile (*) signifie que les indications 
respectives sont provisoires et seront remplacées plus tard par des 
indications définitives, en général plus précises.

Un astérisque double resp. deux petites étoiles (**) signifient que 
les chiffres indiqués sont des estimations ou des prévisions.

Un r signifie que les chiffres indiqués ont été révisés après coup.

Chiffres arrondis : Les chiffres sont arrondis à la valeur supérieure ou 
inférieure, ce qui peut avoir comme conséquence que la somme des 
chiffres arrondis diffère du total.

Les abréviations des zones, utilisées à plusieurs reprises dans l’avant-
colonne, correspondent à la répartition des zones conformément au 
cadastre de la production agricole. La zone de grandes cultures et 
les zones intermédiaires ont été réunies le 1er janvier 2008 dans la zone 
de plaine (T/P) (Ordonnance sur les zones agricoles SR 912.1). Les six 
zones sont rassemblées en trois ou deux groupes :

T/P	 zone de plaine
H/C	 zone des collines
B/M 1	 zone de montagne I
B/M 2	 zone de montagne II
B/M 3	 zone de montagne III
B/M 4	 zone de montagne IV

Les surfaces d’estivage ne sont pas englobées dans ces six zones.

Les ordres de grandeurs se rapportent aux surfaces agricoles utiles 
en ha, pour autant que le tableau ne donne pas d’autres précisions.

Bio (groupe d’exploitation) : Exploitations avec mode de production 
biologique reconnu.

PER : Prestations écologiques requises constituées de la garde des 
animaux de rente respectueuse de l’espèce, du bilan de fumure équili-
bré, de la part équitable de surfaces de compensation écologique, de 
l’assolement régulier, de la protection appropriée du sol, de la sélection 
et utilisation ciblée des produits de traitement des plantes et des dispo-
sitions spéciales pour les exploitations biologiques.

Pour des raisons de place, nous nous sommes limités à indiquer le nom 
masculin des professions. Il va de soi que les hommes et les femmes 
sont pris en compte de la même manière.

Le tilde (~) sépare des textes en langue allemande des textes corres-
pondants en langue française.
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Liste des abréviationsListe verwendeter Abkürzungen

a	 Are (100 m2)
a.n.g.	 anderweitig nicht genannt
APDE	 Absorbierbares Protein im Darm aus verfügbarer Energie
BE	 Bruttoenergie
BTS	 Besonders tierfreundliche Stallhaltung
cal	 Kalorie (4.184 Joule)
CHF	 Schweizer Franken
dl	 Deziliter
EBIT	 Betriebliches Ergebnis vor Zinsen und Steuern
EBITDA	 Betriebliches Ergebnis vor Zinsen, Steuern und Abschreibungen
EBT	 Betriebliches Ergebnis vor Steuern
FiBu	 Finanzbuchhaltung
FJAE	 Familienjahresarbeitseinheit
FS	 Frischsubstanz
g	 Gramm
GJ	 Gigajoule (1000 Megajoule)
GVE	 Grossvieheinheit
ha	 Hektaren (10 000 m2)
hl	 Hektoliter (100 Liter)
J	 Joule (0.239 cal)
JAE	 Jahresarbeitseinheit
kcal	 Kilokalorie (4.184 Kilojoule)
kg	 Kilogramm
kJ	 Kilojoule (1000 J)
kWh	 Kilowattstunde (3.6 Megajoule)
l	 Liter
LG	 Lebendgewicht
LN	 Landwirtschaftliche Nutzfläche
LW	 Landwirtschaft
m2	 Quadratmeter
MJ	 Megajoule (1000 Kilojoule)
MwSt.	 Mehrwertsteuer
NAT	 Normalarbeitstage
NEL	 Nettoenergie Laktation (Milch)
QM	 Qualitätsmanagement Schweizer Fleisch
RAUS	 Regelmässiger Auslauf im Freien
RGVE	 Raufutter verzehrende Grossvieheinheit
RiGVE	 Rinder-Grossvieheinheit
RP	 Rohprotein
Rp.	 Rappen
SAK	 Standardarbeitskräfte
sd	 halbdefinitiv (semi-definitiv)
SG	 Schlachtgewicht
St.	 Stück
t	 Tonne (1000 kg)
TJ	 Terajoule (1000 Gigajoule)
TS	 Trockensubstanz
UEG(n)	 Umsetzbare Energie Geflügel, N-korrigiert
USD	 US-Dollar
VEP	 Verdauliche Energie Pferd
VMA	 Vollmilchäquivalent (2800 kJ)
VRP	 Verdauliches Rohprotein Pferd

a	 are (100 m2)
AQ	 Assurance Qualité Viande Suisse
cal	 calorie (4.184 Joule)
CHF	 franc suisse
CoFi	 Comptabilité financière
ct.	 centimes
dl	 décilitre
EB	 énergie brute
EBIT	 résultat d'exploitation avant intérêts et impôts
EBITDA	 résultat d'exploitation avant intérêts, 
	 impôts et amortissements
EBT	 résultat d'exploitation avant impôts
EDC	 énergie digestible cheval
ELE	 équivalent-lait entier (2800 kJ)
EMAV(n)	 énergie métabolisable apparente volailles, corrigée N
g	 gramme
GJ	 gigajoule (1000 mégajoules)
ha	 hectare (100 a resp. 10 000 m2)
hl	 hectolitre (100 litres)
J	 joule (0.239 cal)
JTN	 Jours de travail normalisés
kcal	 kilocalorie (4.184 kilojoules)
kg	 kilogramme
kJ	 kilojoule (1000 J)
kWh	 kilowattheure (3.6 mégajoules)
l	 litre
m2	 mètre carré
MA	 matière azotée
MAD	 matière azotée digestible (cheval)
MF	 matière fraîche
MJ	 mégajoule (1000 kilojoules)
MS	 matière sèche
n.d.a.	 non défini ailleurs
NEL	 énergie nette pour la production laitière
PAIE	 protéines absorbables dans l’intestin
	 à partir de l’énergie disponible
pce	 pièce
PM	 poids mort
PV	 poids vif
SAU	 surface agricole utile
sd	 semi-définitif
SRPA	 sorties régulières en plein air
SST	 système de stabulation particulièrement
	 respectueux des animaux
t	 tonne (1000 kg)
TJ	 térajoule (1000 gigajoules)
TVA	 taxe sur la valeur ajoutée
UAT	 unité annuelle de travail
UGB	 unité de gros bétail
UGBB	 unité gros bétail bovin
UGBFG	 unité de gros bétail consommant des fourrages grossiers
UMOS	 unité de main-d’œuvre standard
USD	 Dollar américain
UTAF	 unités de travail annuel de la famille


